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Attention:
Do not remove the bindings holding the two extension arms until fully assembled. These are 
spring-loaded and can cause serious injury if allowed to spring free. 

Attention:
Read  this  instruction  manual  carefully  and  completely  before  mounting  and
usage. Keep this manual for future reference.

Dear Customer:  
Congratulations and thank you for buying an awning from us. To enjoy this product for a long time
and for your own and the safety of other people please obey the mounting instructions.
Before you start mounting and using the awning, please get familiar with this product. Make sure all parts listed up
in below packing lists are delivered and intact. If you find that there are parts missing or damaged please do not
install the awning but contact after service . Do not start the mounting if parts are missing. 

EN
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List of the parts

, Please choose part 20 instead of  part 12.

x18

25 x1 28 x1 29 -1 x1 29 -2 x1
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Explosive drawing of Awning
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Important Safety Instructions 

Warning: For your own and the safety of other persons it is important to follow below instructions and 

obey warnings. 

Symbol explanation 

This warning triangle calls attention to hazards that it can lead to death or to severe 

injuries or which is important for the functioning of the awning. 

This sign identifies important notes. 

Safety instructions 

To install this awning technical knowledge is necessary. Do not mount this awning 

yourself but contact a professional workman for help if necessary 

you are unsure if the awning can be mounted on the place you chose for 

installation. 

you do not understand the instruction manual or parts of it. 

you do not have necessary tools available. 

you do not have necessary technical knowledge 

A minimum of two healthy adults are required to move and install the awning as 

the product is big and heavy. Do not try to install the awning alone. If the awning falls, it 

could cause serious injuries and damages! Contact an authorized assembler for help. 

Do not install the awning when you find damage parts are that parts are missing. 

       Contact your dealer. 

Keep children and pets out of the working area during assembly and 

 adjustments. 

This product and its fixing parts are only suitable for installation on a plain 

cement wall or stable unrendered brickwork. If the wall/brickwork shows cracks 

you have to consult a professional. 

If your building has an exterior shell (such as insulation, double brick wall, brick 

 facing), installation should be taken out by a professional. 

Nobody is allowed to change the products’ design and structure without the 

 permission of manufacture or authorized deputy. 

Please make sure that your hands are clean at the time of the assembly; otherwise you 

 may soil the awning fabric and frame. 

       The operation in frosty conditions may damage the awning. 

The operation in snowy conditions may damage the awning. 
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In case of rain retract the awning if tilt angle is less than 14°.

Nobody is allowed to climb onto the awning. Hanging anything on the awning is

forbidden.

Sheeting was used to protect the paint. This must be removed afterwards. 
When extended, various forces, including wind and rain, will affect an awning. These
sometimes substantial forces must be absorbed by the awning and transferred to the
assembled structure via its mounting brackets. Under extreme loads, excessive
attractive force can be exerted on the anchor bolts. Therefore, before starting
assembly, check the load-bearing capacity of the mounting base and if
necessary take corresponding measures to ensure stable installation of the
brackets.
If the mounting base is unstable, you have to consult a specialist in your vicinity. 

Assembly

Please read follow item before assembly
1).At least two adults are needed to move and install the awning as the product is big and heavy.   
2).Please use all the screws and nuts tighter during installation as it is very dangerous if you leave it loose. 
3).Do not cut the strings before the awning completely mounted on the wall. 
4).Be careful with your finger during installation. 
5).Take out the hand crank from loop after adjusting the awning as you wish and put it on a place that is not be touched

by children. 

Tools required:

Step 1: Roller assembly 
Keep the rollers aligned, assemble the roller with the connectors and secure it with the corresponding bolts as figure 
below: 
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Step 2: Torsion bar and arm assembly:
keep the four face aligned , connect the torsion bar with the connectors and secure it with the corresponding bolts as 
figure below: 

Then assembly the arm to the torsion bar as figure below. Two arms need in the same 
direction, the rope of arm cannot be unlocked until the whole assembly are complete. 

Step3: Front bar assembly
Connect  the front bar with connectors and secure it with the corresponding bolts as figure below: 
. (please keep the front bar aligned).
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Step 4: Front bar wrist support assembly: 
Slide the front bar feet into the front bar without tightening. As shown in the figure below: 

 
 

Step 5: Arms with front bar assembly: 
Put front bar feet bolt through the hole of small arm, then position the front bar.  After positioning, tighten the nut with 
wrench, as figure below: 
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Step 6: Link the self-locking nut
Link the self-locking nut into screw which at the bottom of the screw in front bar feet by a wrench, stop when the thread
leakage 1 ~ 2 laps. As shown in the figure below:

ATTENTION: BEFORE BLOCKING THE NUT,  ENSURE THAT THE ARMS ARE PROPERLY ALIGNED.

Step7: Left roller support with gear box assembly:
Hammer the left roller support with into the left end of torsion bar by wood hammer, then tighten the left screw  
 by phillips screwdriver. As shown in the figure below: 

13
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Step 8: Fabric and valance assembly:
Open the fabric bag, Spread out both fabric 14A and valance 14B and use the cloth guiding wire  to line through the fabric.
As shown in the figure below: 

Step 9: Roll in the fabric on the roller
Roll in the fabric on the roller, pay attention to the fabric direction needed, as shown in the figure below: 
Please face up the fabric when assembling. Keep the same spacing X at both ends. Spread the fabric slowly 
in case of damage. 
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Step 10:
One end of fabric through the groove of front bar, well-distributed the fabric after pull in all fabric, then insert shaft of roller 
into the square hole of gear case. As shown in the figure below, 

A

A B

B
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Step 12: Assemble middle bracket and cover
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Installation procedure:  

Step 1: Draw lines on the wall
Choose the position,then draw up the position of bolt holt hole by pencil as blow picture,please make sure hole the of each 
group on the same horizontally or vertically. Attention: figure in“  L ”is product’s length , the blow picture is mean
the distance for brackets holes is  L-14cm(For example: the product actual length of 2.95 m, the distance
=2950mm-140mm=2810mm);  longitudinal distance for holes is  10 cm. 
Figure A for 2.95m, 3.45m; Figure B for 3.95m

A: 

B:

82m
m
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Step 2. Installing the brackets
Drill the hole according to the line which was draw up in step 1 by 14mm( or 5/8 inch) wall drill, please pay attention to the 
deep of hole that should not be less than 9cm. Making the expansion bolt through the bracket(keep the barbed side up), 
hitting the expansion bolt into the hole with tighten by wrench. As shown in the figure below:

Or 5/8inch

Step 3: Installing the awning:
Install the awning into the brackets, and fasten the bolts of the brackets. As shown in the figure below: 

Step 4: Open the arms 
After locking the awning, please close the awning by hand crank, then cut the strings which raping the 
arms. Attention, the strings can't  be cut before !!

Step 5: Adjust the front bar
Open the awning totally, and check whether it is horizontal and adjust the height of the front bar you need. Please noted
the height between floor and front bar should be more than 2.5m. As shown in the figure: 
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Note: The awning is already delivered with an optimally adjusted tilt angle. However, users can adjust the 

screen angle within a range of 5° to 40° As shown in the figure: 

Step 6: The right way of the awning using 

The awning can be operated normally when finish adjusting the horizontal of the front bar. Please use the awning in right 

way. As shown in the figure below: 



      Press the extension bu�on    "EXT" for
the awning extension. The role moves up and
the awning will be extended.
      Press the retract bu�on    "RET" to close
the awning. The role moves down and the
awning will be retracted.
      Press the stop bu�on    "STOP" to stop
the extension/ retrac�on of the awning.

Drawing 8. 2:

remotel control

A�en�on: Please ensure a qualified person with electrical proficiency does the installa�on to ensure correct opera�on and be safe.

Electrical Connec�on Guide
This awning required hard wire connec�on to mains power, please ensure you follow the diagram below to connect.

Extend and retract the awning 
The awning can be extended and retracted by a crank handle included in delivery or remote control.  

Drawing 8. 1:
Insert the handle in the loop
 that is fixed at the awning. 
Open the awning by turning
 the crank handle clockwise.
   By turning it 
    counter-clockwise you can     
         retract the awning. 8.28.1

Engine se�ng(off/on se�ng)
Factory default se�ng is best for the engine .Larger se�ngs before its use should therefore not be necessary. 
In the following cases, however, the engine should be a bit readjusted if:
1 The awning doesn`t close completely.
2 The cover is loose.
3 The engine is not running yet, although the awning is fully closed.
•Change the maximum distance of the awning, by using the enclosed tool. Use the motor adjustment tool to adjust the motor ,.
•Use the front motor adjustment screw to adjust the maximum distance (see Figure M).
•Turn the adjustment screw with the tool in counterclockwise direc�on "+" to increase the maximum distance.
•Turn the adjustment screw with the tool 20 in a clockwise direc�on "-" to reduce the maximum distance.
•Use the rear adjustment screw to adjust the minimum distance(see Figure N).
•Turn the adjustment screw with the tool in counter-clockwise direc�on "+" in order to increase the minimum distance.
•Turn the adjustment screw with the tool in clockwise direc�on "-" to reduce the minimum distance.
NOTE: If the motor does not start on a�er repeated on se�ng, please wait 30 minutes and start it again a�erwards.
NOTE: Over loading the motor is not good. Doing so may shorten its lifespan.
Handling of the remote control
Note: There are legal limita�ons for the transmission range of radio waves. The maximum range is
also limited by physical obstacles.
•Before installing, check whether the remote device and the awning are working correctly ,Before you install the hooks .
  To allow reaching almost every ver�cal area below.
  Make sure that the mount is in a place to install the corresponding prescribed protec�on (IP 20) of the remote .
•Do not mount on metal or magne�c objects to avoid interference.
Ba�ery/Use
NOTE: When you insert the ba�ery make sure that the contacts are not bent.
•Open the ba�ery compartment with the spanner in the ba�ery compartment lid in the direc�on
   of the ba�ery compartment and press the ba�ery compartment cover , then the ba�ery compartment slides.
•Put the ba�ery in accordance with polarity and labeling in the ba�ery
•Close the ba�ery compartment , by clicking the two extensions of the ba�ery compartment lid in the two cutouts on the 
   ba�ery compartment .
•Then press the skewer of the ba�ery compartment lid into the hole at the ba�ery compartment .
  The ba�ery compartment cover snaps in with a click.
•If the remote control could not func�on, then check whether the ba�eries are inserted correctly and put them again if necessary.

Maintenance
Regular maintenance will not only help to keep a long durability but it is also important for your own and the safety of other people.
•Examine regularly whether wall brackets are �ght, if not, fasten them.
•Examine the gear box once half a year. If you find any damages, stop using un�l gear box has been repaired or renewed.
•Examine the bolts and nuts once half a year, fasten them if loose or lax.
•Stop using the awning immediately if it is has been damaged or it is not �ghten properly.
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Attention : 

N’enlevez pas les fixations qui tiennent les deux bras d’extension jusqu’à 

ce qu’elles soient complètement assemblées. Ceux-ci sont à ressort, et 

peuvent causer des blessures graves si le ressort se déplace librement. 

 

Attention : 

Lisez attentivement et complètement ce manuel d’instructions avant le 

montage et l’utilisation. Gardez ce manuel pour référence ultérieure. 

 

Cher client : 

Félicitations et merci d’acheter un auvent de nous. Pour profiter de ce produit pendant une 

longue période et pour votre sécurité et celle des autres personnes, veuillez suivre les 

instructions de montage. 

Avant de commencer à monter et à utiliser l’auvent, connaître bien ce produit. Assurez-

vous que toutes les pièces énumérées dans les listes d’emballage ci-dessous sont livrées 

et intactes. Si vous constatez qu’il y a des pièces manquantes ou endommagées, veuillez 

ne pas installer l’auvent, mais le contact après le service. Ne procédez pas au montage si 

des pièces sont manquantes. 

FR



Liste des pièces 

 

 

 

 

 

 

 Instruction 



Vue éclatée de l’auvent 

 



Consignes de sécurité importantes 

Attention : Pour votre sécurité personnelle et la sécurité d’autres personnes, il est 

important de suivre les instructions ci-dessous et de respecter les avertissements. 

 

Explication de symbole 

Ce triangle d’avertissement attire l’attention sur les dangers qu’il peut conduire à la 

mort ou à des blessures graves ou qui est important pour le fonctionnement de 

l’auvent. 

Ce signe identifie les notes importantes. 

 

Consignes de sécurité 

Pour installer installer cet auvent, des connaissances techniques sont 

nécessaires. Ne pas monter cet auvent vous-même, mais contactez un ouvrier 

professionnel pour obtenir de l’aide si nécessaire 

Vous n’êtes pas sûr si l’auvent peut être monté sur l’endroit que vous avez choisi 

pour l’installation. 

Vous ne comprenez pas le manuel d’instructions ou certaines parties de celui-ci. 

Vous n’avez pas les outils nécessaires à votre disposition 

Vous n’avez pas les connaissances techniques nécessaires 

Il faut au moins deux adultes en bonne santé pour déplacer et installer l’auvent 

car ce produit est grand et lourd. N’essayez pas d’installer l’auvent seul. Si l’auvent 

tombe, il pourrait causer de graves blessures et dommages ! Contactez un 

assembleur autorisé pour obtenir de l’aide. 

 N’installez pas l’auvent lorsque vous trouvez des pièces défectueuses   

manquantes. 

Contactez votre revendeur. 

Gardez les enfants et les animaux de compagnie hors de la zone de travail 

pendant l’assemblage et le réglage. 

Ce produit et ses pièces de fixation ne conviennent qu’à l’installation sur un mur de 

ciment ou une maçonnerie stable et non crépie. Si le mur/maçonnerie présente 

des fissures, vous devez consulter un professionnel. 

Si votre bâtiment est doté d’une enveloppe extérieure (comme l’isolation, le 

double mur de briques, la façade de brique), l’installation doit être prise par un 

professionnel. 

Personne n’est autorisé à modifier la conception et la structure des produits 

sans l’autorisation du fabricant ou du représentant autorisé. 

Veuillez vous assurer que vos mains sont propres au moment de l’assemblage ; 

sinon, vous pouvez salir le tissu et le cadre de l’auvent. 

Le fonctionnement dans des conditions glaciales peut endommager l’auvent. 

 

Le fonctionnement dans des conditions enneigées peut endommager l’auvent. 

 



En cas de pluie, rétractez l’auvent si l’angle d’inclinaison est inférieur à 14°. 

Personne n’est autorisé de monter sur l’auvent.  Il est interdit d'accrocher quoi 

que ce soit sur l'auvent. 

Des bâches ont été utilisées pour protéger la peinture. Cela doit être enlevé par la 

suite. 

Lorsqu’il est étendu, diverses forces, y compris le vent et la pluie, affecteront l’auvent. 

Ces forces parfois substantielles doivent être absorbées par l’auvent et transférées à 

la structure assemblée via les supports de montage. Sous des charges extrêmes, une 

force excessive et attrayante peut être exercée sur les boulons d’ancrage. Par 

conséquent, avant de commencer l’assemblage, vérifiez la capacité de charge de 

la base de montage et, si nécessaire, prenez les mesures correspondantes pour 

assurer une installation stable des supports. 

Si la base de montage est instable, vous devez consulter un spécialiste à proximité. 

 

Assemblage 

Veuillez lire les suivants avant l’assemblage 

1). Au moins deux adultes sont nécessaires pour déplacer et installer l’auvent, car le 

produit est grand et lourd. 

2). Veuillez serrer toutes les vis et écrous lors de l’installation, car il est très dangereux de 

les laisser desserrés.  

3). Ne coupez pas les cordes avant l’auvent complètement monté sur le mur. 

4). Soyez prudent avec votre doigt pendant l’installation. 

5). Retirez la manivelle de la boucle après avoir réglé l'auvent comme vous le souhaitez et 

placez-la à un endroit où les enfants ne peuvent pas la toucher. 

Outils requis : 

 
 

Étape 1 : Assemblage des rouleaux 

Maintenez les rouleaux alignés, assemblez le rouleau avec les connecteurs et fixez-le avec 

les boulons correspondants comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 

Clé réglable  1 pcs       Ruban 

Pouces 

pouces 

Échelle  2 pcs 



Étape 2 : Barre de torsion et assemblage des bras : 

Maintenez les quatre faces alignées, connectez la barre de torsion avec les connecteurs 

et fixez-la avec les boulons correspondants comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 

Ensuite, fixez le bras à la barre de torsion comme indiqué sur la figure ci-dessous. Deux 

bras doivent être dans la même direction, la corde du bras ne peut être déverrouillée tant 

que l'ensemble n'est pas terminé. 

 

Étape3 : Assemblage de la barre frontale 

Connectez la barre frontale avec les connecteurs et fixez-la avec les boulons 

correspondants comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

. (Veuillez maintenir la barre frontale alignée). 

 



Étape 4 : Assemblage du support de poignet de la barre frontale : 

Faites glisser les pieds de la barre frontale dans la barre frontale sans les serrer. Comme 

indiqué sur la figure ci-dessous : 

 

Étape 5 : Bras avec l’ensemble de barre frontale : 

Placez le boulon des pieds de la barre frontale dans le trou du petit bras, puis positionnez 

la barre frontale. Après le positionnement, serrez l'écrou à l’aide d’une clé, comme indiqué 

sur la figure ci-dessous : 

 



Étape 6 : liaison de l’écrou autobloquant 

Reliez l’écrou autobloquant dans la vis qui, au fond de la vis dans les pieds de la barre 

frontale à l’aide d’ une clé, arrêtez lorsque le filet fuit de 1 à 2 tours. Comme le montre la 

figure ci-dessous : 

 

ATTENTION : AVANT DE BLOQUER L’ÉCROU, ASSUREZ-VOUS QUE LES BRAS SONT 

CORRECTEMENT ALIGNÉS. 

 

Étape 7 : Support du rouleau gauche avec l’ensemble de boîte de vitesses : 

Martelez le support du rouleau gauche dans l'extrémité gauche de la barre de torsion à 

l'aide d'un marteau à bois, puis serrez la vis gauche à l'aide d'un tournevis cruciforme. 

Comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 



Étape 8 : Assemblage du tissu et de la cantonnière : 

Ouvrez le sac de tissu, étalez le tissu 14A et le lambrequin 14B et utilisez le fil de guidage 

du tissu pour le faire passer à travers le tissu. 

Comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 

Étape 9 : Enrouler le tissu sur le rouleau 

Enroulez le tissu sur le rouleau, en faisant attention à la direction du tissu nécessaire, 

comme indiqué dans la figure ci-dessous :  

Veuillez tourner le tissu vers le haut. Gardez le même espacement X aux deux extrémités. 

Étendez doucement le tissu en cas de dommage.  

 



Étape 10 : 

Une extrémité du tissu à travers la rainure de la barre frontale, faites répartir uniformément 

le tissu après avoir tiré tout le tissu, puis insérez l'arbre du rouleau dans le trou carré du 

carter d'engrenages. Comme indiqué sur la figure ci-dessous. 

 

Étape 11 : Assemblage du support de rouleau droit : 

Insérez l’arbre du rouleau dans le bouchon de tube de rouleau, pendant ce temps, insérez 

la barre de torsion dans les supports du rouleau droit en le tapant. 

Puis serrez le boulon hexagonal droit avec une clé hexagonale de 5mm. Comme indiqué 

sur la figure ci-dessous : 

 
Si la partie de la barre frontale est un peu déformée, veuillez l’ajuster avec des outils par 

vous-même. 



Étape 12 : Assemblage du support central et du couvercle  

 

 

Étape 13 : Assemblage de l’auvent   

Faire le lambrequin à travers la rainure de la barre frontale, prêter attention à la direction 

et assurez-vous que les côtés gauche et droit soient égaux, puis frappez le couvercle de 

la barre frontale à l’extrémité de la barre frontale. Comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 



Procédure d’installation : 

Étape 1 : Tracez des lignes sur le mur 

Choisissez la position, puis tracez au crayon la position du trou du boulon comme indiqué 

sur la figure ci-dessous, assurez-vous que le trou de chaque groupe est le même sens 

horizontal ou vertical. Attention : la figure en « L » est la longueur du produit, la figure 

ci-dessous indique que la distance pour les trous des supports est de L-14cm (par 

exemple : la longueur réelle du produit est de 2,95 m, la distance =2950mm-

140mm=2810mm) ; la distance longitudinale pour les trous est de 10 cm. 

Figure A pour 2,95 m, 3,45 m ; Figure B pour 3,95 m 

 

 



Étape 2. Installation des supports 

 

Percez le trou en suivant la ligne tracée à l'étape 1 avec une perceuse murale de 14 mm, 

veillez à ce que la profondeur du trou ne soit pas inférieure à 9 cm. Faites passer le boulon 

à expansion à travers le support (en maintenant le côté barbelé vers le haut), en frappant 

le boulon d'expansion dans le trou avec la clé. Comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 
Étape 3 : Installation de l’auvent : 

Installez l’auvent dans les supports et fixez les boulons des supports. Comme indiqué sur 

la figure ci-dessous : 

 

Étape 4 : Ouvrir les bras 

Après avoir verrouillé l’auvent, veuillez fermer l’auvent par manivelle à la main, puis coupez 

les cordes qui forcent les bras. Attention, les cordes ne peuvent pas être coupées 

avant l’ouverture de l’auvent !! 

 
Étape 5 : Ajuster la barre frontale 

Ouvrez complètement l'auvent, vérifiez qu'il est bien horizontal et ajustez la hauteur de la 

barre avant dont vous avez besoin. Veuillez noter que la hauteur entre le sol et la barre 

avant doit être supérieure à 2,5 m. Comme indiqué sur la figure : 

  

Pouce

s 



 

 

 

Haut de la hauteur 

de support mural 

 

Sol 

Hauteur de la barre 

frontale (≥2,5) 
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Desserrer les boulons 

Baisse 
totale



Note : L’auvent est déjà livré avec un angle d’inclinaison ajusté de manière optimale. 

Toutefois, les utilisateurs peuvent ajuster l’angle de l’écran dans une plage de 5° à 40° 

Comme indiqué sur la figure : 

 

Étape 6 : Utiliser l'auvent de la bonne façon 

L’auvent peut être opéré normalement après avoir ajusté la barre frontale horizontalement. 

Veuillez utiliser l’auvent de la bonne façon. Comme indiqué sur la figure ci-dessous : 

 



Étendre et rétracter l’auvent 

L’auvent peut être étendu et rétracté par une manivelle incluse dans la livraison ou par une 

télécommande. 

Figure 8.1: 

Insérez la manivelle dans la boucle fixée à l’auvent. Ouvrez 

l’auvent en tournant la manivelle dans le sens horaire. En le 

tournant dans le sens anti-horaire, vous pouvez rétracter 

l’auvent. 

Figure 8.1: 

Appuyez sur le bouton de rétraction    RET » pour 

fermer l'auvent. Le rouleau se déplace vers le bas et l'auvent 

est rétracté.  

Appuyez sur le bouton rétractable   RET » pour fermer 

l’auvent. Le rouleau se déplace vers le bas et l’auvent sera 

rétracté. 

Appuyez sur le bouton d'arrêt    STOP » pour arrêter 

l'extension/la rétraction de l’auvent. 

Guide de connexion électrique 

Cet auvent nécessite une connexion en fil rigide au réseau électrique, veuillez vous 

assurer de suivre le schéma ci-dessous pour le brancher. 

 

Câble moteur    

Jaune et vert Auvent Pouvoir PE Jaune et vert 

Bleu N    Bleu 

Brun L 

Attention : Veuillez vous assurer qu'une personne qualifiée ayant des compétences en 

électricité effectue l'installation pour  

le réglage du moteur (réglage de mise en arrêt/ marche) 

Le réglage par défaut en usine est le meilleur pour le moteur, et il ne devrait donc pas être 

nécessaire d'effectuer des réglages plus importants avant son utilisation. 

Dans les cases suivantes, cependant, le moteur doit être un peu réajusté si : 

1 L’auvent ne se ferme pas complètement. 

2 Le couverture est lâche. 

3 Le moteur ne fonctionne pas encore, bien que l'auvent soit complètement fermé. 

• Modifiez la distance maximale de l'auvent, en utilisant l'outil fourni. Utilisez l'outil de 

réglage du moteur pour régler le moteur. 

• Utilisez la vis de réglage du moteur avant pour régler la distance maximale (voir figure 

M). 

Bleu 
(Bleu) 

Brun 

 Jaune et vert 

Télécommande 



• Tournez la vis de réglage avec l'outil dans le sens anti-horaire dans le sens   + », pour 

augmenter la distance maximale. 

• Tournez la vis de réglage avec l'outil 20 dans le sens horaire   - » pour réduire la distance 

maximale. 

• Utilisez la vis de réglage arrière pour ajuster la distance minimale (voir figure N). 

• Tournez la vis de réglage avec l'outil dans le sens antihoraire   + » pour augmenter la 

distance minimale. 

• Tournez la vis de réglage avec l'outil dans le sens horaire   - »pour réduire la distance 

minimale. 

NOTE : Si le moteur ne démarre pas après un réglage répété, veuillez attendre 30 minutes 

et le redémarrer ensuite. 

NOTE : Le surchargement du moteur n’est pas bon. Cela peut raccourcir sa durée de vie. 

Manipulation de la télécommande 

Note : il existe des limitations légales pour la portée de transmission des ondes radio. La 

portée maximale est également limitée par des obstacles physiques. 

• Avant de procéder à l'installation, vérifiez si le dispositif à distance et l’auvent 

fonctionnent correctement avant d'installer les crochets. 

Pour permettre d'atteindre presque toutes les zones verticales en dessous. 

Assurez-vous que le support est à un endroit permettant d'installer la protection 

correspondante prescrite (IP 20) du dispositif à distance. 

• Ne montez pas sur des objets métalliques ou magnétiques pour éviter les 

interférences. 

Batterie /Utilisation 

NOTE : Lorsque vous insérez la batterie, assurez-vous que les contacts ne sont pas 

pliés. 

•Ouvrez le compartiment de la batterie avec la clé dans le couvercle du compartiment de 

la batterie en direction du compartiment de la batterie et appuyez sur le couvercle du 

compartiment de la batterie, puis le compartiment de la batterie coulisse. 

•Saisissez la batterie en respectant la polarité et l'étiquetage dans la batterie 

•Fermez le compartiment des batteries, en cliquant sur les deux extensions du couvercle 

du compartiment des batteries dans les deux découpes du compartiment des batteries. 

•Appuyez ensuite sur la brochette du couvercle du compartiment des batteries dans le trou 

du compartiment des batteries. 

Le couvercle du compartiment des batteries s'enclenche en un clic. 

•Si la télécommande ne fonctionne pas, vérifiez si les batteries sont correctement insérées 

et remettez-les en place si nécessaire. 

Entretien 

Un entretien régulier permet non seulement de conserver une longue durée de vie, mais il 

est également important pour votre propre sécurité et celle des autres. 

•Examinez régulièrement si les supports muraux sont serrés, sinon, fixez-les. 

•Examinez la boîte de vitesses une fois par semestre.  Si vous constatez des dommages, 

arrêtez de l'utiliser jusqu'à ce que la boîte de vitesses ait été réparée ou renouvelée. 

•Examinez les boulons et les écrous une fois tous les six mois, fixez-les s'ils sont desserrés 

ou lâches. 

•Arrêtez immédiatement d’utiliser l’auvent s’il a été endommagé ou s’il n’est pas bien serré. 
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